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Rozloženie

Rozloženie

Odistite páčku Zdvihnite hlavný stĺpik

Nastavte polohu
T-stĺpika.

Utiahnite maticu a
zaistite

hlavný stĺpik.

SK



Rozloženie

Skladanie

Krok 1: zapnite napájanie Krok 2: vysuňte T-puzdro smerom von Krok 3: sklopte rukoväť nadol

Krok 4: odskrutkujte maticu. Krok 5: posuňte T-stĺpik nadol
Krok 6: pri skladaní prednej časti zatlačte
dopredu a súčasne držte páčku stlačenú.
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Základné ovládanie:

Základné ovládanie:

Vypínač

Regulácia rýchlosti

Indikácia nabitia

Kilometre

Stlačte vypínač na viac než 3 sekundy; LED displej sa zapne. Ak sa zariadenie 90 sekúnd nepohne, automaticky sa
vypne.

Po zapnutí stlačte vypínač: na displeji sa zobrazí L1, čo označuje stupeň 1 (15-20km/h). Opätovným stlačením
vypínača sa zobrazí L3, čo označuje stupeň 3 (40-60km/h). Regulátor rýchlosti udržiava rýchlosť medzi 1km/h a
65km/h. Pri zobrazení úvodnej obrazovky prístroja podržte vypínač 2 alebo 3 sekundy; predné svetlo sa zapne.

Počet dielikov udáva zostávajúcu kapacitu lítiovej batérie.

Poznámka: Keď svieti už len jeden dielik, batériu nabite; nadmerné vybitie ju môže poškodiť.

Po zapnutí sa na LED displeji zobrazí ODO.
Stlačte vypínač: zobrazí sa TRIP; opätovným stlačením sa zobrazí napätie.
Pri zobrazení TRIP podržaním tlačidla MODE na tri sekundy vynulujete údaje TRIP.
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Základné ovládanie:

Rýchlosť

Batéria

Regulácia rýchlosti

Vypínač
Tlačidlo režimu

Regulácia rýchlosti
Pomocou tejto páčky môže používateľ regulovať rýchlosť podľa aktuálnej situácie.

Regulácia rýchlostiRegulácia rýchlosti
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Funkčné špecifikácie

LED displej

Po zapnutí sa na LED displeji zobrazí ODO.
Stlačením vypínača zobrazíte TRIP.
Opätovným stlačením vypínača zobrazíte napätie.
Keď je zobrazené TRIP, podržaním tlačidla MODE na 3 sekundy
vynulujete údaje TRIP.

Rukoväť
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Batéria a pokyny na používanie motora

Prehľad batérie
Kapacita batérie vo veľkej miere určuje dojazd vozidla. Batéria s väčšou kapacitou umožňuje dlhší dojazd. Táto
kompaktná batéria (48V 21AH) obsahuje energiu 1008wh, a umožňuje tak dlhšie cestovanie.

Poznámka: Pred prvým použitím elektrickej kolobežky ju musíte úplne nabiť.

Vlastnosti batérie kolobežky
Vlastnosti elektrickej kolobežky:
1. Ochrana vyváženého nabíjania: automaticky vyrovnáva napätie vnútorných článkov na ochranu batérie.
2. Ochrana proti prebitiu: prebitie môže batériu vážne poškodiť. Po úplnom nabití sa nabíjanie automaticky ukončí.
3. Ochrana teploty nabíjania: batéria sa môže poškodiť alebo nesprávne fungovať, ak sa nabíja pri teplote pod 5°C alebo nad
40°C.
4. Nadprúdová ochrana: nadprúd pri nabíjaní môže batériu vážne poškodiť. Ak je nabíjací prúd väčší než 8V, batéria nabíjanie
zastaví.
5. Ochrana proti nadmernému vybitiu: nadmerné vybitie môže batériu vážne poškodiť. Keď napätie klesne na 44V, batéria
prestane dodávať energiu.
6. Ochrana proti skratu: pri skrate batéria zastaví výstup, aby sa chránila.
7. Automatický spánok: po inicializácii sa batéria pri nulovom zaťažení po 20 minútach prepne do režimu spánku, aby šetrila
energiu.

Nabíjanie
1. Pripojte nabíjačku k elektrickej sieti.
2. Pripojte vypnutú elektrickú kolobežku k nabíjačke.
3. Ideálna teplota nabíjania je 5-40°C. Ak teplota článkov nie je v tomto rozsahu, systém riadenia batérie nabíjanie ukončí.

1. Pripojte nabíjačku k elektrickej sieti.
2. Pripojte vypnutú elektrickú kolobežku k nabíjačke.
3. Ideálna teplota nabíjania je 5-40°C. Ak teplota článkov nie je v tomto rozsahu, systém riadenia batérie nabíjanie ukončí.
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Batéria a pokyny na používanie motora

Batéria elektrickej kolobežky Nabíjačka Zástrčka
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Naučte sa jazdiť

Naučte sa jazdiť

Počas učenia môžete spadnúť
a zraniť sa. Po celý čas učenia
používajte prilbu a ochranné
vybavenie, ako je znázornené
na obrázku.

Upozornenia:
1. Používajte potrebné ochranné vybavenie, napr. prilbu, rukavice, chrániče lakťov a ochranu pásu.
2. Je zakázané jazdiť po nerovnom a mokrom povrchu, napr. po nespevnenej alebo kamenistej ceste a po cestách s ľadom či
stojacou vodou.
3. Je zakázané jazdiť po cestách so sklonom väčším než 15°.
4. Výrobok nesmú používať osoby mladšie ako 15 rokov ani staršie ako 60 rokov.
5. Je zakázané používať ho pod vplyvom drog alebo alkoholu, alebo osobám s obmedzenou schopnosťou reagovať.
6. Jazda v chladných zimných dňoch sa neodporúča.
7. Jazda v daždi je zakázaná.
8. Na svahoch spomaľte.
9. Nejazdite v situáciách nevhodných na jazdu z dôvodov na strane jazdca alebo z iných objektívnych príčin.
10. Pri nabíjaní najskôr pripojte kábel k nabíjaciemu konektoru elektrickej kolobežky, až potom ho pripojte k elektrickej sieti.

Na osvojenie zručností bezpečnej jazdy je potrebné veľa trénovať. Neodborná jazda alebo nedodržanie tohto návodu môže
spôsobiť zranenie alebo škodu na majetku jazdca či iných osôb. Zodpovedáme len za chyby alebo poškodenie výrobku;
nenesieme zodpovednosť za zranenia ani škody na majetku spôsobené používaním výrobku.

Počas učenia môžete spadnúť a
zraniť sa. Po celý čas učenia
používajte prilbu a ochranné
vybavenie, ako je znázornené na
obrázku.
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Skladanie a prenášanie

Skladanie a prenášanie

Skladanie
Uistite sa, že je elektrická kolobežka vypnutá; držte stĺpik, odsuňte palcovú poistku a potom otvorte sklápaciu páčku.

Prenášanie
Kolobežku prenášajte uchopením stĺpika jednou alebo oboma rukami.
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Každodenná ochrana a údržba

Každodenná ochrana a údržba
Čistenie a skladovanie elektrickej kolobežky

Ak je povrch kolobežky znečistený, očistite ho mäkkou handričkou a čistou vodou. Odolné škvrny odstráňte zubnou pastou a zubnou
kefkou, potom utrite vlhkou handričkou. Škrabance na plastových dieloch možno vyleštiť brúsnym papierom alebo iným abrazívnym
materiálom.

Poznámka: Na čistenie nepoužívajte alkohol, benzín, petrolej ani iné korozívne chemické roztoky; mohli by poškodiť vzhľad alebo vnútornú
konštrukciu kolobežky. Je zakázané oplachovať vysokotlakovým čističom. Pri čistení musí byť kolobežka vypnutá, odpojená od napájacieho
kábla a kryt nabíjacieho portu musí byť zatvorený; vniknutie vody môže spôsobiť zásah elektrickým prúdom alebo vážnu poruchu.

Keď kolobežku nepoužívate, skladujte ju na suchom a chladnom mieste v interiéri. Dlhodobému skladovaniu vonku sa vyhnite. Intenzívne
slnko, príliš horúce alebo chladné počasie urýchľujú starnutie vzhľadu a pneumatík a skracujú životnosť kolobežky a jej batérie.

Údržba batérie elektrickej kolobežky

1. Nepoužívajte batériu z iného modelu alebo značky, inak hrozí bezpečnostné riziko.
2. Batérie sa nedotýkajte, nerozoberajte ju ani ju neprepichujte. Zabráňte kontaktu konektorov batérie s kovom; mohlo by dôjsť k
poškodeniu, zraneniu alebo usmrteniu osôb.
3. Na nabíjanie používajte iba originálnu nabíjačku, inak hrozí poškodenie alebo požiar.
4. Nesprávna likvidácia použitej batérie môže vážne znečistiť životné prostredie. Batériu neodhadzujte; zlikvidujte ju podľa miestnych
zákonov a predpisov.
5. Po každom použití batériu pred uskladnením úplne nabite, čím predĺžite jej životnosť.

Batériu nevystavujte teplote vyššej než 50°C alebo nižšej než -20°C (napríklad nenechávajte kolobežku ani jej batériu v aute na priamom
slnku v lete). Batériu nevhadzujte do ohňa; môže sa poškodiť, prehriať alebo vznietiť. Ak batériu nebudete používať dlhšie než 30 dní,
najskôr ju úplne nabite a skladujte na chladnom a suchom mieste. Nepoužívanú batériu úplne nabite každých 60 dní, inak sa môže
poškodiť; také poškodenie nie je kryté zárukou.
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Každodenná ochrana a údržba

Vyhnite sa nabíjaniu až po úplnom vybití a batériu dobíjajte včas; predĺžite tým jej životnosť. Pri používaní za normálnej
teploty dosahuje batéria najlepší dojazd a výkon. Pri teplote pod 0°C sa jej dojazd a výkon znižujú. Napríklad pri teplote pod
-20°C je dojazd len polovičný alebo ešte menší než pri normálnej teplote. Po zvýšení teploty sa dojazd batérie vráti na
normálnu hodnotu.

Upozornenie: Plne nabitá kolobežka sa vybije približne za 120-180 dní. Batéria obsahuje inteligentný integrovaný obvod so
záznamom nabíjania a vybíjania. Pri dlhom nenabíjaní nemusí byť batériu možné znovu nabiť. Ak batériu nenabíjate, môže sa
poškodiť nadmerným vybitím; také poškodenie je nevratné a nevzťahuje sa naň bezplatná záruka. (Varovanie: Rozoberanie
batérie neodbornou osobou je zakázané, inak môže pri skrate dôjsť k nehode.)

Nastavenie kotúčovej brzdy

Brzdové lanko Brzdové lanko

Ak je brzda príliš tesná, kľúčom imbus M5 povoľte skrutku držiaka kotúčovej brzdy proti smeru hodinových ručičiek a skráťte
brzdové lanko; potom skrutku pevne utiahnite. Ak je brzda príliš voľná, skrutku povoľte, brzdové lanko predĺžte a skrutku opäť
pevne utiahnite.

Vyhnite sa nabíjaniu až po úplnom vybití a batériu dobíjajte včas; predĺžite tým jej životnosť. Pri používaní za normálnej
teploty dosahuje batéria najlepší dojazd a výkon. Pri teplote pod 0°C sa jej dojazd a výkon znižujú. Napríklad pri teplote pod
-20°C je dojazd len polovičný alebo ešte menší než pri normálnej teplote. Po zvýšení teploty sa dojazd batérie vráti na
normálnu hodnotu.

Upozornenie: Plne nabitá kolobežka sa vybije približne za 120-180 dní. Batéria obsahuje inteligentný integrovaný obvod so
záznamom nabíjania a vybíjania. Pri dlhom nenabíjaní nemusí byť batériu možné znovu nabiť. Ak batériu nenabíjate, môže sa
poškodiť nadmerným vybitím; také poškodenie je nevratné a nevzťahuje sa naň bezplatná záruka. (Varovanie: Rozoberanie
batérie neodbornou osobou je zakázané, inak môže pri skrate dôjsť k nehode.)

Brzdové lanko Brzdové lanko
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Každodenná ochrana a údržba

Nastavenie kývajúcej sa rukoväte

Ak sa hlavný stĺpik elektrickej kolobežky počas jazdy kýve, kľúčom M10 dotiahnite skrutky sklápacieho mechanizmu.

Použitie ventilu na hustenie

Ak sa hlavný stĺpik počas jazdy kýve, dotiahnite matice svorky a zaistite ho.
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Popredajný servis

Popredajný servis
Pri každom probléme uvedenom v nasledujúcej tabuľke poskytne náš distribútor dokonalý popredajný servis v rozsahu záruky.

Diel Problém kvality Záručná doba Poznámky

Motor Vážne poškodený náboj gumového kolesa, chybný motor 6 mesiacov Bezplatná oprava

Akcelerátor Nefunguje za normálnych podmienok (okrem poškodenia
nárazom)

6 mesiacov Bezplatná oprava

Riadiaca jednotka Porucha pri bežnom používaní 6 mesiacov Bezplatná oprava

Nabíjačka Porucha pri bežnom používaní 6 mesiacov Bezplatná oprava

Lítiová batéria Bez výstupu pri bežnom používaní 6 mesiacov Bezplatná oprava

Rám v tvare F Deformácia alebo prasklina pri bežnom používaní 12 mesiacov Bezplatná oprava

Upozornenia k záruke

Poruchy spôsobené niektorou z nasledujúcich príčin nie sú kryté zárukou:
1. Údržba nebola vykonávaná podľa tohto návodu.
2. Poškodenie spôsobené nesprávnym používaním, dopravnou nehodou alebo náhodnou kolíziou.
3. Poškodenie spôsobené jazdou po nevyhovujúcich cestách alebo náhodnou kolíziou.
4. Výrobok nenechávajte dlhodobo na priamom slnku ani vonku; urýchľuje to jeho starnutie a môže spôsobiť poruchu.
5. Rýchle starnutie a poruchy spôsobené nebezpečným používaním elektrickej kolobežky, napr. akrobatickou jazdou.
6. Poškodenie vozidla spôsobené prírodnou katastrofou alebo vyššou mocou.

Poznámka: Aktuálne informácie o popredajnom servise, výmene, platenej a bezplatnej záruke nájdete na našej webovej stránke.

Poruchy spôsobené niektorou z nasledujúcich príčin nie sú kryté zárukou:
1. Údržba nebola vykonávaná podľa tohto návodu.
2. Poškodenie spôsobené nesprávnym používaním, dopravnou nehodou alebo náhodnou kolíziou.
3. Poškodenie spôsobené jazdou po nevyhovujúcich cestách alebo náhodnou kolíziou.
4. Výrobok nenechávajte dlhodobo na priamom slnku ani vonku; urýchľuje to jeho starnutie a môže spôsobiť poruchu.
5. Rýchle starnutie a poruchy spôsobené nebezpečným používaním elektrickej kolobežky, napr. akrobatickou jazdou.
6. Poškodenie vozidla spôsobené prírodnou katastrofou alebo vyššou mocou.

Poznámka: Aktuálne informácie o popredajnom servise, výmene, platenej a bezplatnej záruke nájdete na našej webovej stránke.

SK



Záručný list Záručný list

Dátum začiatku predĺženej záruky
Dátum začiatku predĺženej záruky
Dátum začiatku predĺženej záruky

(DDMMYY)
(DDMMYY)
(DDMMYY)

Informácie o používateľovi:
Meno:

Kontaktné číslo:

E-mail:

Adresa:

Informácie o výrobku:
Model:

Opravovňa:

Dátum vrátenia:

Popis poruchy:

Príčina poruchy:
Podpis opravára:

Dátum začiatku predĺženej záruky (DDMMYY)

Dátum začiatku predĺženej záruky (DDMMYY)

Dátum začiatku predĺženej záruky (DDMMYY)
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HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
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Kinyitás

Kinyitás

Oldja ki a kart Emelje fel a főrudat

Állítsa be a
T-alakú cső helyzetét.

Húzza meg az anyát a
főcső

rögzítéséhez.
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Kinyitás

Összecsukás

1. lépés: kapcsolja be 2. lépés: húzza kifelé a T-alakú hüvelyt 3. lépés: hajtsa le a kormányt

4. lépés: csavarja ki az anyát. 5. lépés: állítsa lefelé a T-alakú csövet
6. lépés: a fej összecsukásakor tolja előre, és

közben tartsa lenyomva a kart.
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Alapvető működtetés:

Alapvető működtetés:

Főkapcsoló

Sebességszabályozás

Töltöttségjelző

Kilométer-számláló

Tartsa lenyomva a főkapcsolót több mint 3 másodpercig; a LED-kijelző bekapcsol. A készülék automatikusan kikapcsol,
ha 90 másodpercig nem mozog.

Bekapcsolás után nyomja meg a főkapcsolót: a kijelzőn L1 jelenik meg, ami az 1. fokozatot jelzi (15-20km/h). Ismételt
megnyomásra L3 jelenik meg, ami a 3. fokozatot jelzi (40-60km/h). A sebességszabályozó 1km/h és 65km/h között
tartja a sebességet. A műszer kezdőképernyőjén tartsa lenyomva a főkapcsolót 2 vagy 3 másodpercig; az első lámpa
bekapcsol.

A sávok száma a lítiumakkumulátor fennmaradó töltöttségét jelzi.

Megjegyzés: Ha már csak egy sáv látható, töltse fel; a túlzott lemerítés károsíthatja az akkumulátort.

Bekapcsolás után a LED-kijelzőn az ODO látható.
Nyomja meg a főkapcsolót: a TRIP jelenik meg; nyomja meg ismét, ekkor a feszültség látható.
TRIP kijelzésekor a MODE gomb 3 másodpercig tartó lenyomásával nullázható a TRIP adat.
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Alapvető működtetés:

Sebesség

Akkumulátor

Sebességszabályozás

Főkapcsoló
Üzemmód gomb

Sebességszabályozás
Ezzel a karral a felhasználó az aktuális helyzetnek megfelelően szabályozhatja a sebességet.

SebességszabályozásSebességszabályozás
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Műszaki jellemzők

LED-kijelző

Bekapcsolás után a LED-kijelző az ODO értéket mutatja.
A főkapcsoló megnyomására a TRIP jelenik meg.
Ismételt megnyomásra a feszültség jelenik meg.
TRIP kijelzésekor tartsa lenyomva a MODE gombot 3
másodpercig a TRIP adat nullázásához.

Kormány
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Az akkumulátorra és motorhasználatra vonatkozó utasítások

Az akkumulátor áttekintése

Az akkumulátor kapacitása jelentős mértékben meghatározza a jármű hatótávolságát. A nagyobb kapacitás hosszabb
hatótávolságot tesz lehetővé. Ez a kompakt akkumulátor (48V 21AH) 1008wh energiát tartalmaz, így hosszabb
utazást tesz lehetővé.

Megjegyzés: Az elektromos roller első használata előtt teljesen fel kell tölteni.

A roller akkumulátorának jellemzői
Az elektromos roller jellemzői:
1. Kiegyenlítő töltésvédelem: automatikusan kiegyenlíti a belső cellák feszültségét az akkumulátor védelmére.
2. Túlfeszültség elleni védelem: a túltöltés súlyosan károsíthatja az akkumulátort. Teljes töltöttségnél a töltés automatikusan
leáll.
3. Töltési hőmérséklet-védelem: az akkumulátor károsodhat vagy hibásan működhet, ha a töltés 5°C alatt vagy 40°C felett
történik.
4. Túláramvédelem: a töltés közbeni túláram súlyosan károsíthatja az akkumulátort. Ha a töltőáram nagyobb 8V-nál, az
akkumulátor leállítja a töltést.
5. Túlmerítés elleni védelem: a túlzott lemerítés súlyosan károsíthatja az akkumulátort. Ha a feszültség 44V-ra esik, az
akkumulátor leállítja a kimenetet.
6. Rövidzárvédelem: rövidzár esetén az akkumulátor saját védelmében leállítja a kimenetet.
7. Automatikus alvó üzemmód: inicializálás után, ha 20 percig nincs terhelés, az akkumulátor energiatakarékossági alvó
módba lép.

Töltés
1. Csatlakoztassa a töltőt a hálózathoz.
2. Csatlakoztassa a kikapcsolt elektromos rollert a töltőhöz.
3. Az ideális töltési hőmérséklet 5-40°C. Ha a cella hőmérséklete nem ebben a tartományban van, az akkumulátorkezelő
rendszer leállítja a töltést.

1. Csatlakoztassa a töltőt a hálózathoz.
2. Csatlakoztassa a kikapcsolt elektromos rollert a töltőhöz.
3. Az ideális töltési hőmérséklet 5-40°C. Ha a cella hőmérséklete nem ebben a tartományban van, az akkumulátorkezelő
rendszer leállítja a töltést.
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Az akkumulátorra és motorhasználatra vonatkozó utasítások

Az elektromos roller akkumulátora Töltő Dugó
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Vezetési gyakorlat

Vezetési gyakorlat

Tanulás közben eleshet és
megsérülhet. A tanulás teljes
ideje alatt viseljen sisakot és a
képen látható
védőfelszerelést.

Figyelmeztetések:

1. Használja a szükséges védőfelszerelést, például sisakot, kesztyűt, könyökvédőt és deréktámaszt.
2. Tilos egyenetlen vagy nedves felületen közlekedni, például burkolatlan, köves úton, illetve jéggel vagy pangó vízzel
borított úton.
3. Tilos 15°-nál nagyobb lejtésű úton közlekedni.
4. A terméket 15 év alatti vagy 60 év feletti személy nem használhatja.
5. Tilos drog vagy alkohol hatása alatt, illetve korlátozott mozgás- vagy reakcióképességgel használni.
6. Hideg téli napokon nem ajánlott közlekedni.
7. Esős időben tilos közlekedni.
8. Lejtőn lassítson.
9. Ne közlekedjen a vezető vagy egyéb objektív ok miatt közlekedésre alkalmatlan helyzetben.
10. Töltéskor először az elektromos roller töltőcsatlakozójához csatlakoztassa a kábelt, majd a hálózathoz.

A biztonságos vezetés készségeinek elsajátításához sok gyakorlás szükséges. Szakszerűtlen vezetés vagy a kézikönyv be nem
tartása személyi sérülést vagy a vezető, illetve mások anyagi kárát okozhatja. Csak a termék hibájáért vagy sérüléséért
vállalunk felelősséget; a termék használatából eredő személyi sérülésért vagy anyagi kárért nem.

Tanulás közben eleshet és
megsérülhet. A tanulás teljes
ideje alatt viseljen sisakot és a
képen látható védőfelszerelést.
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Összecsukás és hordozás

Összecsukás és hordozás

Összecsukás
Győződjön meg róla, hogy az elektromos roller ki van kapcsolva; fogja meg a csövet, tolja félre a hüvelykujjzárat, majd nyissa ki az összecsukó kart.

Hordozás
A rollert a csőnél fogva, egy vagy két kézzel hordozza.
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Napi védelem és karbantartás

Napi védelem és karbantartás
Az elektromos roller tisztítása és tárolása

Ha a roller felülete szennyezett, puha, tiszta vizes ruhával törölje le. Makacs folt esetén használjon fogkrémet és fogkefét, majd nedves
ruhával tisztítsa meg. A műanyag alkatrészek karcolásai csiszolópapírral vagy más abrazív anyaggal polírozhatók.

Megjegyzés: Tisztításhoz ne használjon alkoholt, benzint, petróleumot vagy más maró vegyszert, mert ezek károsíthatják a roller
megjelenését vagy belső szerkezetét. Tilos nagynyomású vízsugárral lemosni. Tisztításkor a roller legyen kikapcsolva, a tápkábel
leválasztva, a töltőnyílás fedele pedig zárva; a behatoló víz áramütést vagy súlyos hibát okozhat.

Használaton kívül a rollert száraz, hűvös beltéri helyen tárolja. Kerülje a hosszú kültéri tárolást. Az erős napsütés, túl meleg vagy hideg idő
felgyorsítja a külső felületek és a gumiabroncsok öregedését, és rövidíti a roller és akkumulátora élettartamát.

Az elektromos roller akkumulátorának karbantartása

1. Ne használjon más modellhez vagy márkához való akkumulátort, mert ez biztonsági kockázatot jelent.
2. Tilos az akkumulátort megérinteni, szétszerelni vagy kilyukasztani. Kerülje az akkumulátor érintkezőinek fémmel való érintkezését, mert
az károsodást, sérülést vagy halált okozhat.
3. Töltéshez csak eredeti töltőt használjon, ellenkező esetben sérülés vagy tűz veszélye áll fenn.
4. A használt akkumulátor helytelen ártalmatlanítása súlyosan szennyezheti a környezetet. Ne dobja el; a helyi törvények és előírások
szerint ártalmatlanítsa.
5. Minden használat után tárolás előtt teljesen töltse fel az akkumulátort, hogy meghosszabbítsa annak élettartamát.

Az akkumulátort ne tegye 50°C-nál magasabb vagy -20°C-nál alacsonyabb hőmérsékletű helyre (például nyáron ne hagyja az elektromos
rollert vagy az akkumulátort napsütésben álló autóban). Tilos az akkumulátort tűzbe dobni; károsodhat, túlmelegedhet vagy kigyulladhat.
Ha az akkumulátort több mint 30 napig nem használja, először teljesen töltse fel, és hűvös, száraz helyen tárolja. A használaton kívüli
akkumulátort 60 naponta teljesen töltse fel; ellenkező esetben károsodhat, és erre a kárra nem vonatkozik a garancia.
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Napi védelem és karbantartás

Kerülje, hogy az akkumulátor teljes lemerülése után töltse fel; töltse időben, ezzel növelheti az élettartamát. Normál
hőmérsékleten az akkumulátor nagy hatótávolságot és jó teljesítményt nyújt. 0°C alatt a hatótávolság és a teljesítmény
csökken. Például -20°C alatt a hatótávolság a normál hőmérsékleten mért értéknek csak a fele, vagy még kevesebb. A
hőmérséklet emelkedésével visszaáll a normál érték.

Emlékeztető: A teljesen feltöltött elektromos roller töltése körülbelül 120-180 nap alatt kimerül. Az akkumulátor intelligens
IC-t tartalmaz, amely rögzíti a töltési és kisütési adatokat. Hosszas töltés nélkül az akkumulátor nem tölthető újra. A töltés
elmaradása túlmerítés miatt károsítja az akkumulátort; ez a kár nem helyreállítható, és nem jár hozzá ingyenes garancia.
(Figyelmeztetés: Nem szakember nem szerelheti szét az akkumulátort, mert rövidzár miatt balesetet okozhat.)

Tárcsafék beállítása

Fékkábel Fékkábel

Ha a fék túl feszes, M5-ös imbuszkulccsal lazítsa meg a tárcsafék-tartó csavarját az óramutató járásával ellentétes irányban, és
rövidítse meg a fékkábelt, majd húzza meg a csavart. Ha a fék túl laza, lazítsa meg a csavart, hosszabbítsa meg a fékkábelt, majd
húzza meg a csavart.

Kerülje, hogy az akkumulátor teljes lemerülése után töltse fel; töltse időben, ezzel növelheti az élettartamát. Normál
hőmérsékleten az akkumulátor nagy hatótávolságot és jó teljesítményt nyújt. 0°C alatt a hatótávolság és a teljesítmény
csökken. Például -20°C alatt a hatótávolság a normál hőmérsékleten mért értéknek csak a fele, vagy még kevesebb. A
hőmérséklet emelkedésével visszaáll a normál érték.

Emlékeztető: A teljesen feltöltött elektromos roller töltése körülbelül 120-180 nap alatt kimerül. Az akkumulátor intelligens
IC-t tartalmaz, amely rögzíti a töltési és kisütési adatokat. Hosszas töltés nélkül az akkumulátor nem tölthető újra. A töltés
elmaradása túlmerítés miatt károsítja az akkumulátort; ez a kár nem helyreállítható, és nem jár hozzá ingyenes garancia.
(Figyelmeztetés: Nem szakember nem szerelheti szét az akkumulátort, mert rövidzár miatt balesetet okozhat.)

Fékkábel Fékkábel

HU



Napi védelem és karbantartás

Kotyogó kormány beállítása

Ha az elektromos roller főrúdja menet közben kotyog, M10-es imbuszkulccsal húzza meg az összecsukó mechanizmus
csavarjait.

A felfújó szelep használata

Ha a főrúd menet közben kotyog, húzza meg a bilincs anyáit, és rögzítse.
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Értékesítés utáni szerviz

Értékesítés utáni szerviz
Az alábbi táblázatban felsorolt problémák esetén forgalmazónk a garancia keretében teljes körű értékesítés utáni szervizt nyújt.

Alkatrész Minőségi hiba Garancia Megjegyzés

Motor Súlyosan sérült gumikerekes agy, hibás motor 6 hónap Ingyenes javítás

Gyorsító Normál körülmények között nem használható (kivéve ütés okozta
sérülés)

6 hónap Ingyenes javítás

Vezérlő Hiba normál használat során 6 hónap Ingyenes javítás

Töltő Hiba normál használat során 6 hónap Ingyenes javítás

Lítiumakkumulátor Normál használat mellett nincs kimenet 6 hónap Ingyenes javítás

F-keret Deformáció vagy törés normál használat során 12 hónap Ingyenes javítás

Garanciára vonatkozó figyelmeztetések

Az alábbi okok bármelyike által okozott hibára nem vonatkozik a garancia:
1. A karbantartást nem e használati útmutató szerint végezték.
2. Nem megfelelő használat, közlekedési baleset vagy véletlen ütközés okozta sérülés.
3. Nem megfelelő úton való közlekedés vagy véletlen ütközés okozta sérülés.
4. Ne tegye ki a terméket hosszan tűző napnak vagy kültéri környezetnek; ez gyorsítja az öregedést és hibát okozhat.
5. Az elektromos roller veszélyes használata, például akrobatikus használat által okozott gyors öregedés és hiba.
6. Természeti katasztrófa vagy elháríthatatlan erő által okozott járműkár.

Megjegyzés: Az értékesítés utáni szolgáltatásról, cseréről, fizetős és ingyenes garanciáról friss információt weboldalunkon talál.

Az alábbi okok bármelyike által okozott hibára nem vonatkozik a garancia:
1. A karbantartást nem e használati útmutató szerint végezték.
2. Nem megfelelő használat, közlekedési baleset vagy véletlen ütközés okozta sérülés.
3. Nem megfelelő úton való közlekedés vagy véletlen ütközés okozta sérülés.
4. Ne tegye ki a terméket hosszan tűző napnak vagy kültéri környezetnek; ez gyorsítja az öregedést és hibát okozhat.
5. Az elektromos roller veszélyes használata, például akrobatikus használat által okozott gyors öregedés és hiba.
6. Természeti katasztrófa vagy elháríthatatlan erő által okozott járműkár.

Megjegyzés: Az értékesítés utáni szolgáltatásról, cseréről, fizetős és ingyenes garanciáról friss információt weboldalunkon talál.
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Garancialevél Garancialevél

A jótállási hosszabbítás kezdőnapja
A jótállási hosszabbítás kezdőnapja
A jótállási hosszabbítás kezdőnapja

(DDMMYY)
(DDMMYY)
(DDMMYY)

Felhasználói adatok:
Név:

Kapcsolattartási szám:

E-mail:

Cím:

Termékinformációk:
Modell:

Javítóállomás:

Visszaadás dátuma:

Hibaleírás:

Hiba oka:
Javító aláírása:

A jótállási hosszabbítás kezdőnapja (DDMMYY)

A jótállási hosszabbítás kezdőnapja (DDMMYY)

A jótállási hosszabbítás kezdőnapja (DDMMYY)
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Despachetare

Despachetare

Deblocați maneta Ridicați tija principală

Reglați poziția
țevii în formă de T.

Strângeți piulița
pentru a fixa

tubul principal.

RO



Despachetare

Pliere

Pasul 1: porniți alimentarea Pasul 2: extindeți spre exterior manșonul în
formă de T

Pasul 3: coborâți ghidonul

Pasul 4: deșurubați piulița. Pasul 5: coborâți țeava în formă de T
Pasul 6: împingeți înainte și țineți simultan
maneta apăsată când pliați partea din față.
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Funcționare de bază:

Funcționare de bază:

Întrerupător

Controlul vitezei

Indicator de încărcare

Kilometraj

Țineți apăsat întrerupătorul mai mult de 3 secunde; ecranul LED se va aprinde. Dispozitivul se oprește automat dacă
nu se mișcă timp de 90 de secunde.

După pornire, apăsați întrerupătorul: pe ecran apare L1, indicând treapta 1 (15-20km/h). Apăsați din nou; apare L3,
indicând treapta 3 (40-60km/h). Controlerul de viteză menține viteza între 1km/h și 65km/h. În fereastra de pornire a
instrumentului, țineți apăsat întrerupătorul 2 sau 3 secunde; lumina frontală se aprinde.

Numărul barelor indică nivelul de energie rămas al bateriei cu litiu.

Notă: Reîncărcați când mai rămâne o singură bară; descărcarea excesivă poate deteriora bateria.

După pornire, ODO va fi afișat pe ecranul LED.
Apăsați întrerupătorul: se afișează TRIP; apăsați din nou pentru tensiune.
Când se afișează TRIP, țineți apăsat butonul MODE trei secunde pentru a reseta datele TRIP.
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Funcționare de bază:

Viteză

Baterie

Controlul vitezei

Întrerupător
Buton mod

Controlul vitezei
Cu această manetă, utilizatorul poate controla viteza în funcție de situația reală.

Controlul vitezeiControlul vitezei
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Specificații funcționale

Ecran LED

După pornire, ecranul LED afișează ODO.
Apăsați întrerupătorul pentru a afișa TRIP.
Apăsați-l din nou pentru a afișa tensiunea.
Când se afișează TRIP, țineți apăsat butonul MODE timp de 3
secunde pentru a reseta datele TRIP.

Ghidon
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Bateria și instrucțiuni pentru utilizarea motorului

Prezentarea bateriei
Capacitatea bateriei determină în mare măsură autonomia vehiculului. O baterie cu capacitate mai mare permite o
autonomie mai mare. Această baterie compactă (48V 21AH) conține energie de 1008wh, permițând deplasări mai
lungi.

Notă: Înainte de prima utilizare a trotinetei electrice, trebuie să o încărcați complet.

Caracteristicile bateriei trotinetei
Caracteristicile trotinetei electrice:
1. Protecție la încărcare echilibrată: echilibrează automat tensiunea celulelor interne pentru a proteja bateria.
2. Protecție la supraîncărcare: supraîncărcarea poate deteriora grav bateria. Când bateria este complet încărcată, încărcarea
se oprește automat.
3. Protecție a temperaturii de încărcare: bateria se poate deteriora sau poate funcționa necorespunzător dacă este încărcată
la temperaturi sub 5°C sau peste 40°C.
4. Protecție la supracurent: supracurentul în timpul încărcării poate deteriora grav bateria. Când curentul de încărcare este
mai mare de 8V, bateria oprește încărcarea.
5. Protecție la descărcare excesivă: descărcarea excesivă poate deteriora grav bateria. Când tensiunea scade la 44V, bateria
oprește ieșirea.
6. Protecție la scurtcircuit: în caz de scurtcircuit, bateria oprește ieșirea pentru a se proteja.
7. Repaus automat: după inițializare, bateria intră în modul repaus dacă nu există sarcină timp de 20 de minute, pentru a
economisi energie.

Încărcare
1. Conectați încărcătorul la rețeaua de alimentare CA.
2. Conectați trotineta electrică oprită la încărcător.
3. Temperatura ideală de încărcare este 5-40°C. Dacă temperatura celulei nu se află în acest interval, sistemul de
gestionare a bateriei oprește încărcarea.

1. Conectați încărcătorul la rețeaua de alimentare CA.
2. Conectați trotineta electrică oprită la încărcător.
3. Temperatura ideală de încărcare este 5-40°C. Dacă temperatura celulei nu se află în acest interval, sistemul de
gestionare a bateriei oprește încărcarea.
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Bateria și instrucțiuni pentru utilizarea motorului

Bateria trotinetei electrice Încărcător Ștecher
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Învățarea conducerii

Învățarea conducerii

În timpul învățării puteți cădea
și vă puteți răni. Purtați cască
și echipament de protecție, ca
în imagine, pe toată durata
învățării.

Atenționări:
1. Folosiți echipamentul de protecție necesar, precum cască, mănuși, protecții pentru coate și suport pentru talie.
2. Este interzisă deplasarea pe suprafețe denivelate și umede, de exemplu drum nepavat, pietros sau cu gheață și apă
acumulată.
3. Este interzisă deplasarea pe drumuri cu pantă mai mare de 15°.
4. Produsul nu poate fi utilizat de persoane sub 15 ani sau peste 60 ani.
5. Este interzisă utilizarea sub influența drogurilor sau alcoolului sau de către persoane cu mobilitate și reacții limitate.
6. Nu se recomandă deplasarea în zilele reci de iarnă.
7. Este interzisă deplasarea pe ploaie.
8. Reduceți viteza pe pante.
9. Nu conduceți în situații neadecvate deplasării, provocate de conducător sau de alte cauze obiective.
10. Pentru încărcare, conectați mai întâi cablul la mufa de încărcare a trotinetei electrice, apoi la rețea.

Trebuie să exersați mult pentru a dobândi abilitățile de conducere în siguranță. Conducerea neîndemânatică sau nerespectarea
acestui manual poate cauza vătămări sau pagube materiale conducătorului ori altor persoane. Răspundem numai pentru
defectul sau deteriorarea produsului și nu ne asumăm răspunderea pentru vătămări sau pagube cauzate de utilizarea acestui
produs.

În timpul învățării puteți cădea și
vă puteți răni. Purtați cască și
echipament de protecție, ca în
imagine, pe toată durata
învățării.
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Pliere și manipulare

Pliere și manipulare

Pliere
Asigurați-vă că trotineta electrică este oprită; țineți tubul, împingeți lateral siguranța pentru degetul mare, apoi deschideți maneta de pliere.

Manipulare
Transportați trotineta ținând tubul cu una sau două mâini.
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Protecție și întreținere zilnică

Protecție și întreținere zilnică
Curățarea și depozitarea trotinetei electrice

Dacă suprafața trotinetei este murdară, folosiți o cârpă moale cu apă curată. Pentru pete persistente, aplicați pastă de dinți și frecați cu o
periuță, apoi curățați cu o cârpă umedă. Zgârieturile de pe piesele din plastic se pot lustrui cu hârtie abrazivă sau alt material abraziv.

Notă: Nu folosiți alcool, benzină, kerosen sau alte soluții chimice corozive; acestea pot deteriora aspectul sau structura internă a trotinetei.
Este interzisă spălarea cu jet de apă sub presiune. La curățare, trotineta trebuie să fie oprită, deconectată de la cablul de alimentare, iar
capacul portului de încărcare închis; pătrunderea apei poate provoca electrocutare sau defecțiuni grave.

Când nu este utilizată, se recomandă depozitarea trotinetei într-un loc uscat și răcoros, în interior. Evitați depozitarea îndelungată la
exterior. Soarele puternic, vremea prea caldă sau prea rece accelerează îmbătrânirea aspectului și a anvelopelor și scurtează durata de
viață a trotinetei și a bateriei.

Întreținerea bateriei trotinetei electrice

1. Nu utilizați o baterie de la alt model sau marcă, deoarece există risc de siguranță.
2. Este interzis să atingeți, demontați sau perforați bateria. Evitați contactul bornelor bateriei cu metalul; bateria se poate deteriora, iar
persoanele pot fi rănite sau pot muri.
3. Pentru încărcare folosiți numai încărcătorul original; în caz contrar există risc de deteriorare sau incendiu.
4. Eliminarea necorespunzătoare a bateriei uzate poate polua grav mediul. Nu aruncați bateria; eliminați-o conform legislației și
reglementărilor locale.
5. După fiecare utilizare, încărcați complet bateria înainte de depozitare pentru a-i prelungi durata de viață.

Nu puneți bateria în medii cu temperatură mai mare de 50°C sau mai mică de -20°C (de exemplu, nu lăsați trotineta electrică sau bateria
acesteia în mașină, în bătaia soarelui vara). Este interzis să aruncați bateria în foc; se poate deteriora, supraîncălzi sau aprinde. Dacă
bateria nu va fi utilizată mai mult de 30 de zile, încărcați-o complet și păstrați-o într-un loc răcoros și uscat. Bateria neutilizată trebuie
încărcată complet la fiecare 60 de zile; altfel se poate deteriora, iar această deteriorare nu este acoperită de garanție.
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Protecție și întreținere zilnică

Evitați să reîncărcați bateria abia după ce energia a fost epuizată; încărcați-o la timp pentru a crește durata de viață. La
temperatură normală, bateria oferă autonomie și performanță ridicate. Sub 0°C, autonomia și performanța bateriei se reduc.
De exemplu, sub -20°C, autonomia este doar jumătate din cea la temperatură normală sau chiar mai mică. Când temperatura
crește, autonomia revine la valoarea normală.

Reamintire: O trotinetă electrică încărcată complet își epuizează energia după aproximativ 120-180 de zile. În baterie există
un IC inteligent care înregistrează încărcarea și descărcarea. Dacă nu este încărcată mult timp, bateria nu mai poate fi
încărcată. Neîncărcarea bateriei o va deteriora prin descărcare excesivă; această deteriorare nu se poate recupera și nu
beneficiază de garanție gratuită. (Avertizare: Demontarea bateriei de către persoane necalificate este interzisă, deoarece
poate provoca un accident prin scurtcircuit.)

Reglarea frânei cu disc

Cablu de frână Cablu de frână

Dacă frâna este prea strânsă, folosiți o cheie hexagonală M5 pentru a slăbi în sens invers acelor de ceasornic șurubul suportului
frânei cu disc și scurtați cablul de frână, apoi strângeți ferm șurubul. Dacă frâna este prea slăbită, slăbiți șurubul, prelungiți cablul
de frână și strângeți din nou șurubul.

Evitați să reîncărcați bateria abia după ce energia a fost epuizată; încărcați-o la timp pentru a crește durata de viață. La
temperatură normală, bateria oferă autonomie și performanță ridicate. Sub 0°C, autonomia și performanța bateriei se reduc.
De exemplu, sub -20°C, autonomia este doar jumătate din cea la temperatură normală sau chiar mai mică. Când temperatura
crește, autonomia revine la valoarea normală.

Reamintire: O trotinetă electrică încărcată complet își epuizează energia după aproximativ 120-180 de zile. În baterie există
un IC inteligent care înregistrează încărcarea și descărcarea. Dacă nu este încărcată mult timp, bateria nu mai poate fi
încărcată. Neîncărcarea bateriei o va deteriora prin descărcare excesivă; această deteriorare nu se poate recupera și nu
beneficiază de garanție gratuită. (Avertizare: Demontarea bateriei de către persoane necalificate este interzisă, deoarece
poate provoca un accident prin scurtcircuit.)

Cablu de frână Cablu de frână
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Protecție și întreținere zilnică

Reglarea ghidonului care se mișcă

Dacă tija principală a trotinetei electrice se mișcă în timpul deplasării, folosiți o cheie hexagonală M10 pentru a strânge
șuruburile mecanismului de pliere.

Utilizarea valvei de umflare

Dacă tija principală se mișcă în timpul deplasării, strângeți piulițele clemei și fixați-o.
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Service post-vânzare

Service post-vânzare
Pentru orice problemă din tabelul următor, distribuitorul nostru va asigura un service post-vânzare complet în limitele garanției.

Piesă Problemă de calitate Perioada de garanție Observații

Motor Butuc de roată din cauciuc grav deteriorat, motor defect 6 luni Reparație gratuită

Accelerație Nu poate fi utilizată în condiții normale (cu excepția deteriorării
prin impact)

6 luni Reparație gratuită

Controler Defecțiune la utilizare normală 6 luni Reparație gratuită

Încărcător Defecțiune la utilizare normală 6 luni Reparație gratuită

Baterie cu litiu Fără ieșire la utilizare normală 6 luni Reparație gratuită

Cadru în formă de F Deformare sau fisură la utilizare normală 12 luni Reparație gratuită

Atenționări privind garanția

Defecțiunile cauzate de oricare dintre următoarele situații nu intră în garanție:
1. Întreținerea nu a fost efectuată conform acestui manual de utilizare.
2. Deteriorare cauzată de utilizare greșită, accident rutier sau coliziune accidentală.
3. Deteriorare cauzată de deplasarea pe drumuri necorespunzătoare sau coliziune accidentală.
4. Nu expuneți produsul la soare puternic sau la exterior timp îndelungat; acest lucru accelerează îmbătrânirea și poate
cauza defecțiuni.
5. Îmbătrânire rapidă și defecțiuni cauzate de utilizarea periculoasă a trotinetei electrice, de exemplu acrobații.
6. Deteriorarea vehiculului cauzată de dezastru natural sau forță majoră.

Notă: Pentru informații actualizate despre service post-vânzare, înlocuire, garanție cu plată și gratuită, consultați site-ul nostru.

Defecțiunile cauzate de oricare dintre următoarele situații nu intră în garanție:
1. Întreținerea nu a fost efectuată conform acestui manual de utilizare.
2. Deteriorare cauzată de utilizare greșită, accident rutier sau coliziune accidentală.
3. Deteriorare cauzată de deplasarea pe drumuri necorespunzătoare sau coliziune accidentală.
4. Nu expuneți produsul la soare puternic sau la exterior timp îndelungat; acest lucru accelerează îmbătrânirea și poate
cauza defecțiuni.
5. Îmbătrânire rapidă și defecțiuni cauzate de utilizarea periculoasă a trotinetei electrice, de exemplu acrobații.
6. Deteriorarea vehiculului cauzată de dezastru natural sau forță majoră.

Notă: Pentru informații actualizate despre service post-vânzare, înlocuire, garanție cu plată și gratuită, consultați site-ul nostru.
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Certificat de garanție Certificat de garanție

Data începerii extinderii garanției
Data începerii extinderii garanției
Data începerii extinderii garanției

(DDMMYY)
(DDMMYY)
(DDMMYY)

Informații utilizator:
Nume:

Număr de contact:

E-mail:

Adresă:

Informații produs:
Model:

Stație de reparații:

Data returnării:

Descrierea defectului:

Cauza defectului:
Semnătura reparatorului:

Data începerii extinderii garanției (DDMMYY)

Data începerii extinderii garanției (DDMMYY)

Data începerii extinderii garanției (DDMMYY)

RO



UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA

CZ



Obsah

1 Průvodce začátkem používání 1

2 Funkční specifikace 5

3 Pokyny k baterii a motoru 6

4 Naučte se jezdit 8

5 Skládání a přenášení 9

6 Každodenní ochrana a údržba 10

7 Poprodejní servis 13

8 Záruční list 14

O
B
S
A
H

CZ



Rozložení

Rozložení

Odjistěte páčku Zvedněte hlavní tyč

Nastavte polohu
trubky ve tvaru T.

Utáhněte matici a
zajistěte

hlavní trubku.
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Rozložení

Složení

Krok 1: zapněte napájení Krok 2: vysuňte pouzdro ve tvaru T ven Krok 3: sklopte řídítka dolů

Krok 4: odšroubujte matici. Krok 5: nastavte trubku ve tvaru T
směrem dolů

Krok 6: při skládání přední části zatlačte
dopředu a současně držte páčku stisknutou.
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Základní ovládání:

Základní ovládání:

Vypínač

Ovládání rychlosti

Ukazatel nabití

Ujetá vzdálenost

Stiskněte vypínač na déle než 3 sekundy; LED displej se zapne. Pokud se zařízení po dobu 90 sekund nepohybuje,
automaticky se vypne.

Po zapnutí stiskněte vypínač; na displeji se zobrazí L1, což označuje stupeň 1 (15-20km/h). Opětovným stisknutím
vypínače se zobrazí L3, což označuje stupeň 3 (40-60km/h). Regulátor rychlosti udržuje rychlost mezi 1km/h a 65km/h.
Na úvodní obrazovce přístroje podržte vypínač po dobu 2 nebo 3 sekund; rozsvítí se přední světlo.

Počet dílků udává zbývající kapacitu lithiové baterie.

Poznámka: Když zbývá jen jeden dílek, baterii dobijte; nadměrné vybití ji může poškodit.

Po zapnutí se na LED displeji zobrazí ODO.
Stiskněte vypínač: zobrazí se TRIP; dalším stisknutím se zobrazí napětí.
Při zobrazení TRIP podržte tlačítko MODE po dobu tří sekund pro vynulování údajů TRIP.
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Základní ovládání:

Rychlost

Baterie

Ovládání rychlosti

Vypínač
Tlačítko režimu

Ovládání rychlosti
Pomocí této páčky může uživatel regulovat rychlost podle aktuální situace.

Ovládání rychlostiOvládání rychlosti
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Funkční specifikace

LED displej

Po zapnutí LED displej zobrazí ODO.
Stisknutím vypínače zobrazíte TRIP.
Dalším stisknutím vypínače zobrazíte napětí.
Při zobrazení TRIP podržte tlačítko MODE po dobu 3 sekund pro
vynulování údajů TRIP.

Řídítka
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Baterie a pokyny pro používání motoru

Přehled baterie
Kapacita baterie do značné míry určuje dojezd vozidla. Baterie s větší kapacitou umožňuje delší dojezd. Tato
kompaktní baterie (48V 21AH) obsahuje energii 1008wh, a umožňuje tak delší cestování.

Poznámka: Před prvním použitím elektrické koloběžky ji musíte plně nabít.

Vlastnosti baterie koloběžky
Vlastnosti elektrické koloběžky:
1. Ochrana vyváženého nabíjení: automaticky vyrovnává napětí vnitřních článků a chrání baterii.
2. Ochrana proti přebití: přebití může baterii vážně poškodit. Po úplném nabití se nabíjení automaticky ukončí.
3. Ochrana teploty nabíjení: baterie se může poškodit nebo pracovat nesprávně, pokud se nabíjí při teplotě pod 5°C nebo nad
40°C.
4. Nadproudová ochrana: nadproud během nabíjení může baterii vážně poškodit. Když je nabíjecí proud větší než 8V, baterie
nabíjení ukončí.
5. Ochrana proti nadměrnému vybití: nadměrné vybití může baterii vážně poškodit. Když napětí klesne na 44V, baterie
přestane dodávat energii.
6. Ochrana proti zkratu: při zkratu baterie zastaví výstup, aby se ochránila.
7. Automatický spánek: po inicializaci přejde baterie při nulovém zatížení po 20 minutách do režimu spánku, aby šetřila
energii.

Nabíjení
1. Připojte nabíječku k síti.
2. Připojte vypnutou elektrickou koloběžku k nabíječce.
3. Ideální teplota nabíjení je 5-40°C. Pokud teplota článků není v tomto rozsahu, systém řízení baterie nabíjení ukončí.

1. Připojte nabíječku k síti.
2. Připojte vypnutou elektrickou koloběžku k nabíječce.
3. Ideální teplota nabíjení je 5-40°C. Pokud teplota článků není v tomto rozsahu, systém řízení baterie nabíjení ukončí.
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Baterie a pokyny pro používání motoru

Baterie elektrické koloběžky Nabíječka Zástrčka
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Naučte se jezdit

Naučte se jezdit

Při učení můžete spadnout a
zranit se. Po celou dobu učení
používejte přilbu a ochranné
vybavení, jak je znázorněno
na obrázku.

Upozornění:
1. Používejte nezbytné ochranné vybavení, jako je přilba, rukavice, chrániče loktů a opora pasu.
2. Je zakázáno jezdit po nerovném a mokrém povrchu, například po nezpevněné nebo kamenité cestě a po cestách s ledem či
stojatou vodou.
3. Je zakázáno jezdit po cestě se sklonem větším než 15°.
4. Výrobek nesmí používat osoby mladší 15 let nebo starší 60 let.
5. Je zakázáno jej používat pod vlivem drog nebo alkoholu či osobám s omezenou schopností pohybu a reakce.
6. Jízda v chladných zimních dnech se nedoporučuje.
7. Jízda za deště je zakázána.
8. Na svazích zpomalte.
9. Nejezděte v situacích nevhodných pro jízdu z důvodů na straně jezdce nebo z jiných objektivních příčin.
10. Při nabíjení nejprve připojte kabel k nabíjecí zásuvce elektrické koloběžky a až poté k síti.

Pro získání dovedností bezpečné jízdy je nutné hodně trénovat. Neodborná jízda nebo nedodržení této příručky může způsobit
zranění nebo majetkovou škodu jezdce či jiných osob. Odpovídáme pouze za závadu nebo poškození výrobku; neneseme
odpovědnost za zranění osob ani majetkovou škodu způsobenou používáním tohoto výrobku.

Při učení můžete spadnout a
zranit se. Po celou dobu učení
používejte přilbu a ochranné
vybavení, jak je znázorněno na
obrázku.

CZ



Skládání a přenášení

Skládání a přenášení

Skládání
Ujistěte se, že je elektrická koloběžka vypnutá; podržte trubku, odsuňte palcovou pojistku a poté otevřete skládací páčku.

Přenášení
Koloběžku přenášejte uchopením trubky jednou nebo oběma rukama.
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Každodenní ochrana a údržba

Každodenní ochrana a údržba
Čištění a skladování elektrické koloběžky

Je-li povrch koloběžky znečištěný, očistěte jej měkkým hadříkem a čistou vodou. Odolné skvrny odstraňte zubní pastou a zubním
kartáčkem, poté očistěte vlhkým hadříkem. Škrábance na plastových dílech lze vyleštit brusným papírem nebo jiným abrazivním
materiálem.

Poznámka: K čištění nepoužívejte alkohol, benzín, petrolej ani jiné korozivní chemické roztoky, jinak se může poškodit vzhled nebo vnitřní
konstrukce koloběžky. Je zakázáno oplachovat tlakovou vodou. Při čištění musí být koloběžka vypnutá, odpojená od napájecího kabelu a
kryt nabíjecího portu uzavřený; vniknutí vody může způsobit úraz elektrickým proudem nebo vážnou poruchu.

Pokud koloběžku nepoužíváte, skladujte ji na suchém a chladném místě v interiéru. Vyhněte se dlouhodobému venkovnímu skladování.
Intenzivní slunce, příliš horké nebo chladné počasí urychlují stárnutí vzhledu a pneumatik a zkracují životnost koloběžky a její baterie.

Údržba baterie elektrické koloběžky

1. Nepoužívejte baterii jiného modelu nebo značky, jinak hrozí bezpečnostní riziko.
2. Baterie se nedotýkejte, nerozebírejte ji ani ji nepropichujte. Zabraňte kontaktu kontaktů baterie s kovem; mohlo by dojít k poškození,
zranění nebo usmrcení osob.
3. K nabíjení používejte pouze originální nabíječku, jinak hrozí poškození nebo požár.
4. Nesprávná likvidace použité baterie může vážně znečistit životní prostředí. Baterii neodhazujte; zlikvidujte ji podle místních zákonů a
předpisů.
5. Po každém použití baterii před uložením plně nabijte, prodloužíte tím její životnost.

Baterii nevystavujte teplotě vyšší než 50°C nebo nižší než -20°C (například nenechávejte elektrickou koloběžku nebo její baterii v autě na
slunci v létě). Baterii nevhazujte do ohně; může se poškodit, přehřát nebo vzplanout. Pokud baterii nebudete používat déle než 30 dní,
nejprve ji plně nabijte a uložte na chladném a suchém místě. Nepoužívanou baterii plně nabijte každých 60 dní, jinak se může poškodit; na
takové poškození se záruka nevztahuje.
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Každodenní ochrana a údržba

Vyhněte se nabíjení až po úplném vybití a baterii dobíjejte včas; zvýšíte tím její životnost. Při běžné teplotě má baterie vysoký
dojezd a výkon. Při teplotě pod 0°C se dojezd a výkon snižují. Například při teplotě pod -20°C je dojezd jen poloviční nebo
ještě menší než při normální teplotě. Se zvýšením teploty se dojezd baterie vrátí na normální hodnotu.

Upozornění: Plně nabitá elektrická koloběžka se vybije přibližně za 120-180 dní. Baterie obsahuje inteligentní IC se záznamem
nabíjení a vybíjení. Pokud se dlouho nenabíjí, nemusí ji být možné znovu nabít. Nenabíjení poškodí baterii nadměrným
vybitím; takové poškození je nevratné a nevztahuje se na něj bezplatná záruka. (Varování: Neodborné rozebírání baterie je
zakázáno, jinak může zkrat způsobit nehodu.)

Nastavení kotoučové brzdy

Brzdové lanko Brzdové lanko

Je-li brzda příliš utažená, imbusovým klíčem M5 povolte šroub držáku kotoučové brzdy proti směru hodinových ručiček a zkraťte
brzdové lanko; poté šroub pevně utáhněte. Je-li brzda příliš volná, šroub povolte, brzdové lanko prodlužte a šroub opět pevně
utáhněte.

Vyhněte se nabíjení až po úplném vybití a baterii dobíjejte včas; zvýšíte tím její životnost. Při běžné teplotě má baterie vysoký
dojezd a výkon. Při teplotě pod 0°C se dojezd a výkon snižují. Například při teplotě pod -20°C je dojezd jen poloviční nebo
ještě menší než při normální teplotě. Se zvýšením teploty se dojezd baterie vrátí na normální hodnotu.

Upozornění: Plně nabitá elektrická koloběžka se vybije přibližně za 120-180 dní. Baterie obsahuje inteligentní IC se záznamem
nabíjení a vybíjení. Pokud se dlouho nenabíjí, nemusí ji být možné znovu nabít. Nenabíjení poškodí baterii nadměrným
vybitím; takové poškození je nevratné a nevztahuje se na něj bezplatná záruka. (Varování: Neodborné rozebírání baterie je
zakázáno, jinak může zkrat způsobit nehodu.)

Brzdové lanko Brzdové lanko
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Každodenní ochrana a údržba

Nastavení viklajících se řídítek

Pokud se hlavní tyč elektrické koloběžky během jízdy viklá, klíčem M10 utáhněte šrouby skládacího mechanismu.

Použití ventilu pro huštění

Pokud se hlavní tyč během jízdy viklá, utáhněte matice svorky a zajistěte ji.
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Poprodejní servis

Poprodejní servis
Při jakémkoli problému uvedeném v následující tabulce poskytne náš distributor dokonalý poprodejní servis v rozsahu záruky.

Díl Závada kvality Záruční doba Poznámky

Motor Vážně poškozený náboj pryžového kola, vadný motor 6 měsíců Bezplatná oprava

Akcelerátor Nelze používat za běžných podmínek (kromě poškození nárazem) 6 měsíců Bezplatná oprava

Řídicí jednotka Závada při běžném používání 6 měsíců Bezplatná oprava

Nabíječka Závada při běžném používání 6 měsíců Bezplatná oprava

Lithiová baterie Bez výstupu při běžném používání 6 měsíců Bezplatná oprava

Rám ve tvaru F Deformace nebo prasklina při běžném používání 12 měsíců Bezplatná oprava

Upozornění k záruce

Závady způsobené některou z následujících příčin nejsou kryty zárukou:
1. Údržba nebyla provedena podle této uživatelské příručky.
2. Poškození způsobené nesprávným používáním, dopravní nehodou nebo náhodnou kolizí.
3. Poškození způsobené jízdou po nevyhovujících cestách nebo náhodnou kolizí.
4. Nevystavujte tento výrobek dlouhodobě přímému slunci ani venkovnímu prostředí; urychlí to stárnutí a může způsobit
poruchu.
5. Rychlé stárnutí a porucha způsobené nebezpečným používáním elektrické koloběžky, například akrobatickou jízdou.
6. Poškození vozidla způsobené přírodní katastrofou nebo vyšší mocí.

Poznámka: Aktuální informace o poprodejním servisu, výměně, placené a bezplatné záruce naleznete na našich webových stránkách.

Závady způsobené některou z následujících příčin nejsou kryty zárukou:
1. Údržba nebyla provedena podle této uživatelské příručky.
2. Poškození způsobené nesprávným používáním, dopravní nehodou nebo náhodnou kolizí.
3. Poškození způsobené jízdou po nevyhovujících cestách nebo náhodnou kolizí.
4. Nevystavujte tento výrobek dlouhodobě přímému slunci ani venkovnímu prostředí; urychlí to stárnutí a může způsobit
poruchu.
5. Rychlé stárnutí a porucha způsobené nebezpečným používáním elektrické koloběžky, například akrobatickou jízdou.
6. Poškození vozidla způsobené přírodní katastrofou nebo vyšší mocí.

Poznámka: Aktuální informace o poprodejním servisu, výměně, placené a bezplatné záruce naleznete na našich webových stránkách.
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